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language education in particular, modern communicative teaching methods seem to demand creative behavior from students. However,
the relationship between foreign language learning and student creativity has rarely been a topic of formal research. This paper will discuss
the relationship between measured student creativity (behaviour, disposition) and how students perform in assessment tests and speaking
tasks. It will briefly discuss previous research into the personal creative dispositions of students and their foreign language ability. Then,
for the main part, it will report from an ongoing longitudinal project in a Japanese university that considers the relationship between first
year students self-reported creativity and their performance in initial assessment tests and then oral performance (recorded speeches) over
the course of a year. Initial results have suggested that “creative” students may begin their university English careers at a disadvantage,
although this effect disappears over time. This paper will update those findings and examine the relationship between individual creativity

and other aspects of speech performance, such as vocabulary usage. The implications of these results will be discussed.
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The EFL Proficiency Structure Measured by the VELC Test:
What CFA Implies for Score Reporting
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English as a Lingua Franca Online Exchange Project:
Collaboration between English Teachers in Japan and Taiwan

Ke, I-Chung (Yuan-Ze University, Taiwan)
As globalization continues its torrid pace, increasingly the role of English as an international or global language is taken for granted. The

implication is that English learners and users in non-English-speaking countries are using English with other non-English speakers, or
so-called English as a lingua franca (ELF) setting. As Matsuda and Friedrich (2011: 333) state, though more and more attention has been

_54_

NI | -El ectronic Library Service



